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Name, Straße Nr, D-PLZ Ort
His Excellency
Mr. Tô Lâm
President of the Socialist Republic of Vietnam
c/o Botschaft der Sozialistischen Republik Vietnam
Elsenstr. 3
D-12435 Berlin-Treptow 

Fax: 030/53630200
E-Mail: info@vietnambotschaft.org




Your Excellency,

I am writing with deep concern for Rlan Thih, an evangelical Christian from Vietnam. He was arrested in 2022 and sentenced in 2023 to eight years in prison.
There are serious concerns that he has been punished for peacefully practicing his faith. This raises important questions about freedom of religion and justice.
I respectfully urge you to ensure the release of Rlan Thih.
Please also ensure that people in Vietnam can practice their faith freely without fear of persecution.

Respectfully,


KOPIEN:

· Auswärtiges Amt, Werderscher Markt 1, D-10117 Berlin, E-Mail: buergerservice@diplo.de   

· Beauftragter der Bundesregierung für Menschenrechtspolitik und humanitäre Hilfe, Dr. Lars Castellucci, E-Mail: menschenrechtsbeauftragter@diplo.de 

· Deutscher Bundestag, Ausschuss für Menschenrechte und Humanitäre Hilfe, Platz der Republik 1, D-11011 Berlin, E-Mail: menschenrechtsausschuss@bundestag.de

Translation / Übersetzung:


Exzellenz,

ich schreibe Ihnen aus großer Sorge um Rlan Thih, einen evangelischen Christen aus Vietnam. Er wurde 2022 festgenommen und 2023 zu acht Jahren Haft verurteilt.
Es besteht der ernsthafte Verdacht, dass er wegen der friedlichen Ausübung seines Glaubens verurteilt wurde. Fälle wie dieser werfen Fragen nach Religionsfreiheit und Gerechtigkeit auf.
Ich bitte Sie eindringlich, die Freilassung von Rlan Thih sicherzustellen.
Bitte sorgen Sie dafür, dass Menschen in Vietnam ihren Glauben frei leben können, ohne Angst vor Verfolgung.

Hochachtungsvoll,
